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45. Tiada Pemikiran Berarti Ada Pemikiran,
Tiada Kebajikan Berarti Ada Kebajikan

Ketahuilah, jika diri sendiri berpikir, saya memiliki jasa
kebajikan, berarti tidak memiliki jasa kebajikan, hari ini kamu
di sini melakukan jasa kebajikan, namun sesungguhnya tidak
ada jasa kebajikannya. Karena tidak ada jasa kebajikannya,
itu baru namanya jasa kebajikan. Seperti karena kamu tidak
memiliki pikiran untuk mencelakakan orang lain, maka kamu
adalah orang yang baik, karena kamu ingin membantu orang
lain, maka kamu jangan mengatakan bahwa “Saya memiliki
jasa kebajikan” , namun pada kenyataannya membantu
orang lain, kamu pasti akan mendapatkan balasannya; Kamu
membantu orang lain, namun orang lain belum tentu segera
berterima kasih kepadamu. Apabila kamu ingin orang lain
berterima kasih kepadamu, maka kebaikan yang kamu
lakukan ini tidak layak dibicarakan. Jika kamu membantu
orang lain, maka orang lain pasti akan berterima kasih

kepadamu, berarti kamu memiliki jasa kebajikan. Oleh
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karena itu, begitu juga dengan jasa kebajikan, kalau kamu
tidak menginginkan jasa kebajikan, malah akan
mendapatkan jasa kebajikan; sebaliknya jika kamu
menginginkan jasa kebajikan, kamu malah tidak akan
mendapatkan jasa kebajian. Setelah melakukan jasa
kebajikan jangan dipikirkan, jangan merasa diri sendiri hebat
setelah melakukan sedikit perbuatan baik, takut orang lain
tidak mengetahuinya. “Melakukan upaya namun seperti
tidak berupaya” , ketiadaan upaya ini baru merupakan
upaya yang sesungguhnya, orang yang benar-benar bekerja
tidak akan mengumbar apa yang dilakukannya, sedangkan
orang yang membicarakan ke mana-mana sebenarnya tidak
melakukan apapun, jika melakukan sambil mengatakan,

maka jasa kebajikan tersebut akan hilang, mengerti?

Ajaran Buddha Dharma luar biasa dalamnya, Einstein
mengatakan: “Pada masa ini dan di masa yang akan datang,
Ajaran Buddha Dharma akan menjadi satu-satunya agama di

alam semesta ini yang bisa membuka pola pikir orang-orang.”
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Ajaran Buddha Dharma yang Master jabarkan ini bisa
memberikan bantuan yang sangat besar bagi kalian semua.
Apabila kamu sungguh-sungguh bersikap baik terhadap
orang lain, maka orang lain pasti akan berterima kasih
kepadamu dari lubuk hatinya, ini namanya ketiadaan upaya.
Yang kamu lakukan seperti tidak memiliki upaya, namun
sesungguhnya ada upayanya. Jika kamu merasa dirimu
sudah berupaya, namun sesungguhnya kamu tidak berupaya.
Banyak orang yang dengan mudah berniat melakukan
sesuatu, namun sulit untuk melaksanakannya, kekurangan
orang-orang adalah mudah bertekad, namun tidak memiliki

ketekunan dan keteguhan untuk terus melakukannya.

Pemikiran sesungguhnya terkadang ada terkadang tidak,
pemikiran seseorang sebenarnya tidak ada, semua kosong,
ini dinamakan “pada kenyataannya tiada” , namun jika
kamu mengatakan bahwa pemikiran itu tidak ada, tetapi
apakah benar ada keberadaannya? Dia benar-benar ada,

sepuluh ribu pemikiran, jutaan pemikiran, berputar-putar di
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dalam otak, namun setelah selesai berputar-putar dan
berhenti, maka sudah tidak ada lagi, oleh karena itu, kamu
harus bisa membuat pemikiran-pemikiran ini menyatu,
memusatkannya menjadi satu. Membina pikiran dan
membina jalan Kebuddhaan, ketika sudah mencapai suatu
tingkat kesadaran spiritual tertentu, kita harus bisa
melupakan semua pemikiran ini, “Saya tidak memiliki

pemikiran” .

Kita harus memahami diri sendiri, kehidupan ini
bagaikan sebuah mimpi, jika mengatakan bahwa hidup ini
adalah sebuah mimpi, juga pasti setelah kamu tersadarkan,
baru berani mengatakan bahwa ini adalah sebuah mimpi,
apabila potensi kesadaran seperti ini saja tidak kamu miliki,
bahkan tidak mengetahui bahwa hidup ini adalah sebuah
mimpi, ini berarti dirimu telah sia-sia hidup di dunia ini. Kita
harus bisa mengorbankan segalanya demi kebaikan semua
orang, memutuskan segala hal yang berhubungan dengan

kepentingan pribadi, ini yang disebut dengan menekuni dan

BHFF 2-45P.4-33



BIEHE -2
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma. Harus sering
memikirkan kata-kata yang sering Master katakan kepada
kalian: jika tidak ada keinginan maka pikiran kita dengan
sendirinya akan menjadi setenang air. Jangan pernah
memiliki nafsu keinginan, karena nafsu keinginan akan
membawa kekecewaan, semakin banyak nafsu keinginanmu,
maka akan semakin besar kekecewaanmu, semakin besar
kekecewaanmu, maka selanjutnya kerisauan akan muncul

bertubi-tubi, dan kerisauan bisa menyakiti hatimu.

Master mengatakan, kita harus bisa menetapkan hati
untuk memutuskan segala nafsu keinginan duniawi, karena
nafsu keinginan duniawi, Master mengumpamakannya yaitu
nafsu keinginan manusia bagaikan sebuah panah, semuanya
ingin mencapai tujuan diri sendiri, akan tetapi nafsu
keinginan manusia yang terbesar adalah memanah ke langit,
yang tidak terbandingkan, oleh karena itu, nafsu keinginan
manusia tidak akan bisa tercapai, bagaikan sebuah panah

yang diluncurkan ke langit, maka seberapa tinggi kamu bisa
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memanahnya? Sampai pada suatu ketinggian tertentu, dia
akan jatuh dengan sendirinya, ini adalah sesuatu yang sia-
sia. Semuanya tidak bisa didapatkan, tidak ada satu pun
benda yang bisa dimiliki, namun nafsu keinginan manusia
membuatmu ingin mendapatkan segalanya, meskipun
sudah mendapatkan, itu juga hanya bersifat sementara, pada
akhirnya akan kehilangan lagi, tetap saja tidak memilikinya.
Mengerti? Di dunia ini tidak ada benar dan salah, hanya ada

karma — sebab dan akibat, semuanya adalah mimpi semata.

Tiada pemikiran adalah pusaka pencerahan Buddha,
dengan kata lain, jangan memiliki pemikiran apapun, itu
berarti kamu sudah menekuni dan mempraktikkan Dharma
dengan benar, maka ini adalah pusaka pencerahan Buddha,
disebut sebagai kesadaran dan pemikiran yang benar. Jika
kamu sudah tersadarkan, sudah memiliki pemikiran yang
benar, berarti kamu sudah mendekati buah kesadaran
Buddha dan Bodhisattva.
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Selanjutnya, Master akan melanjutkan pembahasan,
apakah yang disebut dengan tiada pemikiran? Berarti tidak
memiliki pemikiran apapun, dengan tidak ada pemikiran
maka tidak akan ada kerisauan. Saya sekarang mengajarkan
kalian satu cara bagaimana menyatukan puluhan ribu
pemikiran, yakni jangan memiliki pemikiran, jika tidak bisa
melakukannya, maka pertama satukan dulu pemikiran-
pemikran kita menjadi satu pemikiran. Menyatukan menjadi
satu pemikiran seperti menonton TV, saat menonton TV kita
bisa melupakan segalanya, drama di TV memasuki otak kita,
jika di dalam TV sedang berperang, maka kamu turut
berperang, sudah tidak memiliki pemikiran lainnya, akan
tetapi harus bisa mengalihkan pemikiran ini ke dalam aspek
keyakinan terhadap Buddhisme, kalau begitu satu pemikiran
satu Buddha, setelah mengalihkannya ke dalam keyakinan
terhadap Buddhisme lalu pelan-pelan mengubahnya
menjadi tiada pemikiran, yakni bahkan pemikiran kalau saya

yakin terhadap Buddhisme sudah tidak ada lagi, maka
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sesungguhnya kamu sedang meyakini dan menyembah
Buddha.

Saya akan membahas tentang ketiadaan pemikiran, di
sini saat kalian bersujud menyembah Buddha, apakah ada
pemikiran di dalam otak kalian? Akan tetapi bukankah tubuh
dan pikiran kamu sedang menyembah Buddha? Saat
pikiranmu sedang menyembah Buddha, bukankah kamu
merasa saya sendiri sedang melakukan, kemudian
gerakanmu, nalurimu sewaktu sedang melakukannya,
apakah kamu memiliki pemikiran? Saat itu tidak memiliki
pemikiran, lalu jika tidak memiliki pemikiran, bagaimana
kamu bisa menyembah Buddha? Karena ada pemikiran. Akan
tetapi pemikiran ini hanya membuat kamu fokus untuk
menyembah Buddha, maka kamu tidak memiliki pemikiran
lagi. Seperti seseorang yang sudah terbiasa melakukan satu
gerakan, dia sendiri saja tidak tahu apa yang sedang
dilakukannya, itu berarti ketiadaan pemikiran. Melafalkan

nama Buddha harus dilafalkan sampai setiap pelafalannya
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memiliki  pemikiran, kemudian melafalkannya tanpa
pemikiran, dirimu sendiri sedang melafalkannya, sepertinya
saya memiliki pemikiran, terus melafalkannya sampai pada
akhirnya tidak ada pemikiran lagi. Bukankah kalian sekarang
melafalkan paritta seperti ini? Pada awal mula pelafalan,
masih mengetahui huruf yang di dalamnya, lambat laun
pelafalan semakin cepat, sampai pada akhirnya sudah tidak
tahu apa yang dilafalkan lagi, ini yang dinamakan
mempraktikkan Dharma tanpa pemikiran, mempelajari
Dharma sampai pada akhirnya melafalkan tanpa pemikiran,
sudah tidak ada pemikiran lagi. Buddha dan Bodhisattva
meminta kita menyembah Buddha tanpa memiliki pemikiran,
ini adalah pemikiran benar yang sesungguhnya, sepenuhnya
menyerahkan hati kita kepada Buddha dan Bodhisattva,
pemikiran saya sepenuhnya berada di Bodhisattva, itu baru

namanya memiliki pemikiran, mengertikah?

Harus ingat untuk memutuskan seluruh kerisauan diri

sendiri dengan tuntas, karena jika kamu tidak bisa
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memutuskan seluruh kerisauan, maka kerisauan bisa
menumpuk semakin banyak, ketika kerisauan semakin
banyak, maka wajahmu akan menjadi sebuah wajah yang
penuh kerisauan, oleh karena itu, seberapa banyak kerisauan
yang datang, maka sebanyak itu pula kita harus
menghilangkannya. Apabila ditambahkan dengan kerisauan
dari masa lalu, kemudian terus ditambah lagi dengan
kerisauan pada saat ini, maka jiwamu tidak akan sanggup
menerima, kamu bisa menderita penyakit kejiwaan; sewaktu
tubuhmu sudah tidak sanggup menahan, maka kamu akan
jatuh dan hidupmu akan berakhir. Ingatlah, kerisauan
semakin disimpan semakin banyak, semakin ditimbun
semakin banyak, lama-kelamaan, kamu akan terbelenggu
oleh kerisauan itu, seperti seutas tali yang mengikatmu.
Karena kerisauan dimiliki dari Alam Manusia, maka kamu
baru bisa terbelenggu oleh kerisauan itu, yang semakin lama
semakin banyak, sampai pada akhirnya belenggu tersebut
membuat kamu tidak bisa terbebas dari tumimbal lahir,

terjebak di dunia ini, tidak bisa keluar dari reinkarnasi 6 alam.
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Oleh karena itu, bahkan pemikiran kalau melafalkan paritta
bisa menjadi Buddha pun jangan ada, saat melafalkan paritta,
jangan memiliki pemikiran untuk mencapai Kebuddhaan,
maka kamu bisa mencapai Kebuddhaan sebagian, berarti
ada sebagian dari dirimu sudah menjadi Buddha. Contohnya
hari ini saya membantu orang lain, saya tidak meminta
balasan dari orang lain, maka orang lain dengan sendirinya
pasti akan membalas kebaikanmu; namun jika hari ini kamu
membantu orang lain dan mengharapkan imbalan dari

orang lain, maka kamu tidak akan mendapatkan balasannya.

Menggali keluar semua hal-hal yang tersimpan dalam
pikiran sendiri, maka segala masalah akan hilang, Master
mengajarkan kalian satu cara untuk mengosongkannya:
pada malam hari ketika tidak bisa tidur, tuliskan seluruh
kerisauan di dalam pikiranmu, kemudian letakkan di
samping ranjangmu, ketika kamu sudah mengeluarkan
seluruh hal, maka kamu pasti bisa tertidur, akan tetapi ini

adalah opsi duniawi. Saya ingin kalian dengan melafalkan
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paritta menguraikan dan menghilangkan seluruh kerisauan
diri sendiri, ketika kamu tidak memiliki kerisauan lagi, maka

kamu pasti bisa tidur.

Setiap kali Master mengadakan kelas dengan kalian,
Master selalu mengajarkan kalian bagaimana cara
menghilangkan kerisauan, tentu saja, cara yang terbaik
adalah diri kalian sendiri yang menghilangkan kerisauan diri,
ini jauh lebih baik dibandingkan Master membantu kalian
menghilangkan kerisauan. Contoh, seorang anak yang baik,
sewaktu duduk di bawah mendengarkan pelajaran, dia tidak
berbicara, ini akan lebih baik daripada Master mengatakan

“Kamu jangan bicara” . Sekarang kalian memiliki halangan
karma buruk pada diri kalian, ada kekurangan pada diri
kalian, jika saya mengkritik kekurangan kamu, mengkritik
kekurangan dia, menurut kalian, saya lelah tidak? Kalau
kalian memperbaiki dan membina diri sendiri, tentu lebih
baik daripada Master menyuruh kalian membina diri, ini

namanya tersadarkan. Kalian belum tersadarkan, oleh karena
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itu bisa memendam kegundahan hati, ditambah dengan
kerisauan, membuat diri kalian semakin tertekan. Apabila
tidak ada masalah pribadi dalam pikiran kalian, lalu kalian
bisa melepas dan melupakan permasalahan sendiri,
mengutamakan masalah semua makhluk atau orang lain,
maka pada saat itu kamu baru bisa benar-benar bahagia. Jika
kamu senantiasa memikirkan orang lain, maka kamu akan
memperoleh banyak kebahagiaan. Semua orang bahagia,
semua orang gembira, akan berkali-kali lipat lebih baik
daripada satu orang saja yang bahagia atau gembira. Hanya
dengan memikirkan orang lain, kamu baru Dbisa

mendapatkan kebahagiaan yang sesungguhnya.

Oleh karena itu, harus bisa menghilangkan kerisauan,
menghapuskan semua kerisauan, sampai semua hilang,
maka kamu tidak akan menderita insomnia, kamu tidak akan
memikirkan banyak hal; sebaliknya karena kamu tidak
memiliki kerisauan, maka kamu tidak akan insomnia, tidak

akan memikirkan terlalu banyak masalah, maka pada saat itu
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kamu akan memiliki lebih banyak kebahagiaan. Apabila
kamu insomnia, masih memikirkan hal-hal yang merisaukan,
pada akhirnya akan muncul lebih banyak masalah, dan lebih
banyak kerisauan. Oleh karena itu, harus bisa memutuskan
seluruh kerisauan, “kerisauan adalah bodhi” , bodhi berarti
setelah kamu menghilangkan kerisauan, maka kamu akan
memiliki kebijaksanaan, apabila kerisauan terus tersimpan
dalam dirimu, maka kamu tidak akan memiliki kebijaksanaan.
Seseorang yang memiliki kebijaksanaan, maka meskipun
dilanda kerisauan, dia sendiri tetap bisa mengatasinya. Jika
demikian, kamu pasti bisa melihat pikiran diri sendiri — Oh,
ternyata sifat Kebuddhaan ada di dalam diri saya ini, ada di
dalam pikiran saya. Karena tidak ada kerisauan, kamu baru
bisa melihat pikiran sendiri, seseorang yang memiliki
kerisauan tidak akan bisa melihat pikirannya sendiri.
Seseorang yang memiliki kerisauan akan selalu menganggap

dirinya benar dalam memandang berbagai masalah.
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Sekarang ada sebagian orang yang mengira karena
sudah belajar sedikit tentang Ajaran Buddha Dharma, sudah
membaca beberapa buku sutra Buddha, lalu mengira dirinya
sudah hebat. Master di sini akan memberitahu kalian satu
kebenaran, kita lebih baik berteman dengan duan ren — yakni
orang yang jujur dan baik, bahkan jika orang tersebut buta
huruf sekalipun, juga jangan berteman dengan orang sesat
yang berwawasan luas. Orang yang mengira dirinya sudah
memahami segalanya, dan menggunakan Sutra Buddha
untuk memojokkan orang lain, perbuatan ini tentu saja
sudah merupakan suatu pelanggaran. Menggunakan paritta
dari masa yang berbeda untuk menjabarkan teori Dharma
yang berbeda, untuk menjatuhkan Pintu Dharma yang baru
ada di masa periode akhir Dharma, seperti ahli matematika
masa lalu membicarakan ahli matematika masa kini tidak
mengerti matematika, orang-orang yang melakukan hal-hal
seperti ini berarti sedang mencela Sutra Buddha, ini bodoh
sekali! Oleh karena itu, Master mengatakan lebih baik

berteman dengan orang jujur yang buta huruf, namun
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jangan mau berteman dengan orang sesat yang berwawasan

luas sekalipun.

Menjauhi rasa dosa, kepahitan dalam hidup ini. Hidup ini
sesungguhnya menanggung penderitaan, kita harus
menjauhi rasa pahit yang dipenuhi dosa dan keburukan,
dengan kata lain menjauhi dosa, begitu mencium rasa ini,
kita harus segera pergi meninggalkannya, oh, mereka mau
melakukan hal-hal buruk, saya harus segera meninggalkan
mereka. Orang ini sudah berpikiran menyimpang, saya harus
meninggalkanya, harus menjauhi rasa dosa. Ketahuilah rasa
keheningan, berarti orang ini sangat tenang dan bisa
mengendalikan diri sendiri. Rasa keheningan, itu adalah rasa
sukacita Dharma, sukacita Dharma adalah rasa yang
dipenuhi dengan kebahagiaan Dharma. Seseorang yang
mencicipi rasa ini, tidak akan memiliki ketakutan, yang
berarti tidak akan merasa takut. Karena kamu sudah
meninggalkan ketakutan, menjauhi kejahatan, maka kamu

adalah orang benar. Begitu seseorang berhubungan dengan
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kejahatan, dia akan segera merasa tidak senang. Contohnya,
ada orang yang mengerjaimu, maka selanjutnya kamu akan
segera merasa tidak senang, tidak gembira, berpikir untuk
membalasnya, lalu kamu akan mendekati ketakutan, karena
cara yang kamu gunakan adalah membalas perbuatan orang
itu, kemudian kamu akan dilanda ketakutan, karena kamu
takut orang lain membalasmu. Dengan menjauhi ketakutan,

kamu baru bisa terbebas dari ketakutan.

Mengejar yang benar tidak mengejar yang serupa,
segalanya harus mencari hal-hal yang benar-benar nyata,
jangan menginginkan hal-hal yang menyerupai (mirip). Yang
nyata dan benar menambah kebijaksanaan, sedangkan yang

palsu akan menambah kebodohan.
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wu n wu dé ji shiyou dé

ian jiu shi you nian
45. @sk%ﬁ S, TEN=E B E

yao zhi dao zi ji xiang wo you gong dé jiu shi méi you gong

ZHNE, BB HE D MEREKRE I

dé ni jin tian zai zhe zuo gong dé le ér shi ji shang shi méi you

B, REXEXM IDET, MXER £ 228

gong de de yin wei méi you gong de na cai jiao gong de yin wei
jJ ILI‘ Eg jg ;ﬁ IjJ lLJ‘ I %B Z- uLI IjJ ILJ‘ o jg
ni méi you hai rén zhi xin ni jiu shi yi ge hao rén yin wei ni xiang
Mg BFAZL, BAZE—THF A, AR 18
qu bang zhu rén jia ni biao mian shang bu yao qu shud wo you gong
EH BDAR, FX B £ AEXR KEF I
de ér shi shi shang bang zhu rén jia ni kén ding hui dé dao zhe ge
®m, MEX £ & AR, FEEEI XN

hui bao ni bang zhu le rén jia rén jia bu yi ding hui ma shang gan

El iR, & BBTAXR, AXRA—TESE £ R

xieé ni rd guo ni xiang rang rén jia xie ni na ni zuo de zhe ge hao

iR, W KRR B L ARBMR, BIRMHMAOXDEF
shi jiu bu zhi yi tan le ni bang zhu le rén jia rén jia vyi dlng hui
EMAE—KT. B PHTAR, AR—E =
gan xie ni de ni jiu shi you gong de sud yi gong de yé shi zhe

RN, MMEE I E. FIA DD EHE X

yang de ni bu xiang you gong de fan ér you gong deé ni xiang

R, AR B IDRE RME I &, &

<
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you gong dé ni jiu méi you gong dé zuo le gong dé bu yao
B D&, M iR I E. 7T W ELRE
xiang zuo le yi dian hao shi zi ji jiu jué de liao bu qi
B, M7 — R FE, BECcCH®EE T A
le shéng pa rén jia bu zhi dao you wéi ér wu wei wu wéi cai shi
T, EBHBARFANE. BAMELER, THATE
you wei zhén zhéng zuo de rén shi bu jiang de jiang de rén shi bu
B, E E BBHARATHBN, #FHOARER
zuo de you jiang you zuO na gong de jiu me| you le néng ming bai

M, X F XEHB D ERRBET, B B H

ma
5 ?
f6 fa shéen ao wu bi ai yin si tan shuo fé6 fa shi jin hou shi
xR RL, ZEHE B - BZEZES B iH
jie yu zhou kong jian wéi yi de yi ge zdng jiao néng gou rang rén
— S 3 — s
R, FH TEE—B—TF &, B8 % iL A
si weéi kai tong shi fu jiang jié de zhe xié f6 fa dui ni men dou you

BT E. WX H B XEFRZEITMERND B F
da de bang zhu rd guo ni zhén de dui rén jia hao rén jia de

hén
R A B. I RMBFEBTARE, AR
gan

an én Zhl XIn quan zai xin li a zhe jiu jiao wu wéi ni zuo de shi
RBZLO 2 ZOEN, XHMMEN., REOFE
ging hao xiang shi wu wéi shi ji shang shi you wéi ni ren wéi zi ji

B BELA, b £ BE A. MRIANFBEC
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shi you wéi shi ji shang jiu shi wu wéi hén dud rén fa xin rong
=EB AN, EXlHF EHMELEA. REARLD B
yi zuo dao nan a réen de mao bing jiu shi fa xin hén réng
2., WEXEWN, AN T mAE2ERL R &
yi ér méi you héng xin jian chi qu zuo

Z, Mix B EBELERFEXM.

—

nian tou shi ji shang shi shi you shi wu de réen de nién tou shi

SLTh L EHBHEN, ANS L,

ji_shang shi méi you de shi kong kong dang dang de jiao shi shi
fr £ R BN, B2 & % % B, WWHEIL

shang shi wu de dan shi ni shud nian tou shi wu ta shi cun zai de
EREWN, BEER KB T LXEL BE2EFEN
ta shi can zai de yi wan ge nian tou yl gian wan ge nian
UE_'J')'_‘_'E'?_TEIIJ _B IU\\\I_:FE /t_:\
tou zai nao zi li zhuan dan shi zhuan wan le ting xia lai
L, EwRFE ¥, ER2 ¥ 7T, & F*%
le jiu méi you le sud yi ni yao ba zhé xié nian tou yao wan nian
T, MR EBET MUREEXLEZILEF
gui yi ba ta ji zhong qi lai xid xin xia fo xid dao i dmg de
H—, BEE F &B%. 20E6#, 23— W
jing jie de shi hou jiu yao ba zhe ge nian tou wang i wO méi you
ERARNEHER MEEXAT L T i, R
nian tou
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yao liao jié zi ji rén de yi shéng jiu shi yi chang meng ru

ETHMECS, ABN— £ HME— B ¥ , W
guo shuo rén shéng shi yi chang meng yé shi ni kai wu zhi hou cai
RAE ANEEBE— B ¥, CEEQRAEBZE., 7
gan shud zhe shi yi chang meng rd guo ni lian zhé ge wu xing dou
B R XE2— 3 ¥ 6 WRMKREXANEFEME B
méi you lian rén shéng shi yi chang meng déu bu zhi dao na ni zai
B, BEANEER2— B ¥ 8FAME, BIrE
rén jian jiu bai hud le yao wei da Jla de i yi fu chd yi gie wei
ABHBET. KK El’J?FlJ“ﬁtH ., B
zi ji de li vyi ST yu quan bu zhan duan zhe jiu jiao xué

B HA= (*A’é)’t) £ B B, X ®E M
yao shi chang xiang yi xiang shi fu chang chang géi ni men jiang

6
. EF B B -8B IX B B S0 H#

de yi ju hua wlU yu zi ran xin ra shui gian wan bu yao you yu
W—aF: TMBER LAWK, F HAAEBK
wang y|n wei yu wang géi ni dai lai shi shi wang yu wang yue
2 O RAANRE SMRRwmREXR E , K E &
dud shi wang yue da shi wang yue da fan nao jie zhong ér
Z, KR E XK, X E &#X, WMiXxEE M
|ai fan nao néng shang ni de xin

¥, ik 88 B RO,
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shi fu shuo de dui dai shi rén de yu wang yao hén xin zhan

2 kR XY FHABNSK E2 EIR O H

duan yin wei shi rén de yu wang shi fu ba ta bi yu géi ni men
B, B At ARB 2 IR E KR LS (R ]
ting rén de yu wang you ru yi zhi jian shén me dou xiang da dao
., AR 2 MAW—=&, 24 & 8 &3
zi ji de mu di dan shi rén de zui da de yu wang shi wang tian shang
BECHBERN, BEANGXRHNNK B2 2 £ X L
she ta shi wa bi de sud yi rén de yu wang shi da bud dao

5 0 BE2LXHEBN, HMUABNK 2 Z2&F F

de yoéu ru yi ba gong jian she xiang tian shang ni néng she dud
N, —E8 5 & m X £, R 5B
gao a she dao yi ding de chéng du jiu zi ran diao xia lai le kong
s, TR —EN E EMBRETkRTY, =
mang yi zhén yi qié jan shi wa suo dé shén me dong xi dou dé
it —B. —YJBREMRB, 4 &K ABAEBE
bd dao rén de yu wang jiu shi rang ni shén me dong xi dou dé bu
A2, AR EHRR2IULEMBRHF 2 FBABELR
dao jiu suan dé dao le yé shi zan shi de dé dao zui hou you shi
#H, M ESAT, CREEMNEE, &§F XX
qu le hai shi méi dé dao ming bai le ma zai zhe ge shi jie
27, 2 RRBEH. BAATH? XA HRA
shang méi you dui cuo zhi you yin guo quan bu dou shi meng vyi
E RBEXNE, REER, 2R T —
chang

17/
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wu nian jiu shi zhéng jué f6 bao  jiu shi bd yao you nian tou na
SR > — N
THME EBHBE, IZ2FAESF & X%,
ni jiu shi xué f6 xué de zheng jiu shi zheng jué fé béo jiao zheng
MTHMEREFEFHZEBE E L ME E TH=E, I IE
jué zheng nian ni shi zheng de jué wu le zhéng de nian tou na
0 = . M2 E W®WETY, IE BN &k, BB

ni yi jing jié jin le f6 pu sa de guo wei

MEeEa2EZETHEFN R .

jieé xia lai ji xu géi da jia jiang shén me jiao wu nian shén me
v <17 N [— T
BTIREFKDRERNKR H,  2MMEZ? f 2
nian tou dou me| you méi you nian tou jiu méi you fan nao
,’J\%%B 757 522 A S 2 = O
WO xian zai jiao ni men yi ge fang fa ba wan nian gui yi bu
T EREHMRND—THZEERL &P —, &
yao you nian tou rd guo zuo bu dao na me xian gui yi nian gui
EIU\‘\,QD%HZZ:%U, %B/Zx%l)ﬂ_l/&\\ouzl
yi nian jiu shi kan dian shi kan dian shi de shi hou shén me dou wang
— S MEEHEMN, FEANNIE + 48 ©
ji le nao zi li jin xi le dian shi li da zhang ni jiu gén zhe da
cy, MFEHX T, B RAET X B &
zhang qi ta nian tou jiu méi you le dan shi yao ba zhe ge nian tou
X 2 HEtSLmrxETYT BREEBXT & 3
man man de zhuan dao xin fo6 shang mian lai na me yi nian vyi

g 18 % BEMHE £ @K, Bars—F —
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fo zhuan dao xin f6 shang mian lai zhi hou man man de zai zhuan
#, ¥ ZEHF L BRZF, B BHE %
wéi wu nian lian wo xin f6 de nian tou dou me| you le shi ji shang
AL &, EEEHEN I L#BREBT, XM L
ni jiu shi zai xin fo6 bai fo

MR EEFE, FEEH.

wo jiang yi gé wu nian géi ni men ting ni men zai zhe Ii gui xia

B HF—1TMEEMND G, MAOEXERT

lai bai f6 de shi hou ni men nao zi li you méi you nlan tou dan

RkEFEHNE R, RN KFEFRE X X? (B

shi ni de shén ti hé xin sh| bu shi zai bai 6 ni de xin zai bai fé de

IR B KM ORAREESR? MULEEHD

shi hou shi bu shi gan jué wo zi ji zai zuo ran hou ni de dong

g, BRARRREHEBCEM, A RF MR TJJ

ZUuo ni de yi nlan zai zuo de shi hou ni shué you méi you nian

B, MRS EMANEI&ER, R 8RE &

tou shi méi you nian tou de méi you nian tou ni zén me hui bai fo
k7?7 BRB XN, REZXNREL2ZHFERH

Jlu sh| you nlan a dan shi zhe ge yi nian rang n| Ju‘J zhi dao

bai fo ni jiu méi you n|an tou le jiu xiang yi ge rén zuo xi guan

H#HE, Fx8E8 X7, R —TAEMI R
le yi ge dong zuo ta dou bu zhi dao zi ji zai gan shén me

T—" @, B AMEBECET 4,
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jiu shi wu nian nian fo yao nian dao nian nian you nia nian nian wu
)BIE;ZIu\o @1%%@%”@@%@: @@b
nian zi ji zai nian hao xiang wo you nian nian nian nian dao hou
l/_:’l_:l EEZ_IL}\I y? {%ﬁﬁ/_’l_l\l I/LJ\\I/L:I/L:EIJ):
lai jiu méi you nién tou le ni men xian zai nién ang bu jiu shi zhe yang
P A3 ~ \_}_

;EE!}E ;ﬁ E A 7k T 1/J\ 1'] E)L: Z_ A —I Z_E)E = *Eﬁ
ma kai shi nian de shi hou hai zhi dao |i mian de zi nian nian
B? A S HNEER, FAEEEMNEFE, & &
nian de kuai le nién dao zui hou bu zhi déo zai nian shén me le zhe
Nt

SERTY, RIAERAHMEES 47, X
jil‘J jiao wu nién xué fo a xué dao zui hou yao nian nian wu
nian méi you nian tou le f6 pu sa rang wd men méi you nian tou

\ : \ == > hJ » : \

=, R = kT, BEF L X ] R & 2k
de qu bai fo jiu shi zhén zheng de you nian ba xin wan quan jiao
=]~ ——

wEEH, MEE E BB &, 80O 5 32
géi fo pu s woO de nian tou quan bu zai pu sa shén shang na

éé.‘ﬁ%a?? B Sk £ BESFES L, BB
cai jiao you nién ming bai le ma

TMHME &, BETH?

yao ji zhu ba zi ji de fan nao yao duan jin yin wei ni bu duan
ZEEECHMIN ZE BT R, A AIRES B
jin fan nao fan nao jiu hui yue ji yue dud fan nao yue dud ni

R, MsMes@REZ, XKk SZS, R
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zhé zhang lian jiu bian chéng yi zhang fan nao de lian suo yi fan nao
X K BRI ER Bk — 5K M} AY R, B LA X
lai dud shao yao qu chu dud shao rd guod ba guo qu de fan nao jia zai
ke bDEEKRZ S, MREBY XM XINE
shén shang zai ba xian zai lai de fan nao bu duan jia shang ni de
5 £  BEIERMMEIXA B WM £, B
jing shen hui chéng shou bu liao hui bian chéng shén Jlng bing de ni
BmHE XK AT, 2% kK # 2 &%, 7
de shén ti zhi chéng bu zhu ni jiu hui dao xia lai le zui hou ni
e A £# AF, BB TRTY, &5 IR
jiu wan le yao ji zhu fan nao yue lid yue duo yue 'T yue
5)!3;—870%181Ibﬁfuﬁ_5£#_ A A
dud shi jian chang le ni jiu hui bei fan nao sud chan zhu le jiu
Z, WHEBl K 7, MAESRKWIX T EE£T, #
xiang yi gén shéng zi yi yang bei chan zhu le yin wei fan nao sh|
B —R ®8 F— & , ® E £ 7. ljjuf

réen dao de sud yi ni jiu hui béi rén dao de fan ndao sud chan

A B R, P’EL,H/J\E')BA%EZA B B WX R 4E

zhu yue chan yue dud chan dao zw hou ni jiu tud li bu lido liu dao

£, @ 2 &, EIAERRMRIERBEAST NE

l4n hui luo zai rén shi dang zhdng chd bu lidao liu dao suo i
R, EEAH I -, HATNE . ATL
n|an f6 lian chéng fo6 de nlan tou dou bu yao nian jing de shi
S HE B BN SLEBAE, T EBNM
hou lian chéng f6 de nian tou dou bu yao ni jiu néng chéng wéi ju

=, & EJZ%EI’J,L,\;&%BT% Ret BE Bk A B
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bu fé jiu shi ni ju bu chéng wéi fo le you ru wo jin tian bang
mE, ME2MXRBE K AFET. HAHS X F
rén jia le woO bu qu qiu rén jia de hui bao rén jia jiu hui dui ni you
ART, BRAEKAXRHNE KR, AXMETIRE
hui bao ni ji n bang zhu rén _Jla xiang dé dao rén jia de hui

IEHE;VT\/‘\?E%EEJJA B B 2 AXRBME
bao n U da

2
jit dé b
R, REEAR

v .

hui bao

2 [a] #

ba xin zhong cin you de shi ging quan bu tao kong bian chéng
B0 7 FEANERE 28 =, ¥ K
méi you shi ging shi fu jilao ni men yi ge tao kong de ban fa wan
SBEER, MRKXAMRMND —118 = DX &
shang shui bu zhao jiao de shi hou jiu ba ni xin zhdéng de fan nao
E BEAXAE BHE &, E}ETEH B ORI MR
quan bu xié xia lai fang zai ni de chuang bian shang ni ba suod
£ BETXR, MEMRBN K B £ , (RE A
you de shi ging quan bu tao kong le ni jiu shui zhao le dan zhe
ERNER 8B =TT, "oE &F7, BX
shi rén jian de ban fa wO yao rang ni men yong nian jing de fang

EABBRNDZE. BB ULMRMND B T E2M A
ba zi ji su0 you de fan nao quan bu hua jié hé qu chu

f4
A, BEBCHH AWM WX £ & # %=X K

diao ni me| you fan nao le ni jiu néng shui jiao le

B, R B WY, R B BE ® T,
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shi fu méi ci géi ni men shang ke dou shi zai bang zhu ni men zén

MRXEBXREIMRMN £ REBERE B B IR ]

yang qu chu fan nao dang ran Ie zw hao de fang fa shi ni men zi
HERBRDRMK, 3 A & TR D ERIR N B
ji qu chud fan nao bi shi fu bang zhu ni men qu chd fan nao yao hao

cEBR MmN , EBIR HF B M XKW X EF
e dud bi rd yi ge hao hai zi zuo zai xia mian shang ke shi bu
gL, W, 1" HF, 2ETEHE L BREAF
jiang hua zOng bi shi fu shuo ni bu yao jiang hua yao hao
W E, Bl "RAEHBER", EF
de dud le xian zai ni men shén shang you ye zhang you mao
BzZz7. BEMRMNDE £ L & , 8 F
bing woO shud ni bu hao shudo ta bu hao ni men shud wo lei
m ., Bl RAT, WMEATF, R4 K BER
bu lei a ni men zi xid bi shi fu jiao ni men xit hai yao hao

AEMW? XA BB, KT DLI A ZrEEF

a zhe jiu jiao jué wu ni men méi you jué wu a suod yi hui you
B, XMMEE. RN KXERXEW, MLULESE
xin shi zai jia shang fan nao rang ni yue lai yue fan rd guod ni
0DE, BN £ kX, iLfR#kdEm. @R IR
Xin zhong méi you si shi ba zi ji de shi ging fang kai wang
i 7§7§$A$,TEEE',EI’J$% W HF ., =
diao ba zhong shéng de shi ging fang zai xin shang zheé ge shi hou
H, B R £EWNERE REDL £, XTI
ni cai hui kuai le ni ba xin fang zai da ji de shén shang ni jiu

MR K. BBLOBREAXKIE £, R
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hui dé dao hén dud de kuai le da jia kai xin da jia le bi yi ge
= =
2BARZEZORER. KRXKAL, KKK, K—
rén kai xin yi ge rén le bu zht dao yao hao dud shao bei ba xin
AFL, AR, FHEEHF Z D E. BLO
fang zai da jia de shén shang ni jiu hui dé dao zhén zheng kuai le

s 7‘7(%[3’9% E M EEE BE E R K,

suo yi yao qu chu fan nao ba fan nao quan bu qu chu shén

Rl ZEAXBR W, BRIX £ BBEKR, M
me doéu méi you ran hou ni jiu bd hui shi mian bd hui dud xiang shi
/A %B ;ﬁ I I\\\ }= 1/]\ 'TjE Z: % % EE 1 Z: % 5577 /l_l\ $
qing fan zhi y|n wei ni méi you fan nao ni jiu bu hUI shi
B 2@ KRZIHE AR B ®EKX, R E)E =K
mian jiu bu hui xiang na me duo le na ge shi hou ni jiu hui you
K  #BiAs B8 Bazs7T, BTIWIERIRME B
geng dud de kuai le rd guod ni shi mian le hai zai xiang fan nao

B ZHREKR. W % MR K& 7, 2% & X
de shi qging zui hou jiu hui you geng dud de shi ging geng dud de

WER EEMsE B ZHNER, B Z8
fan nao sud yi yao duan jin yi gié fan nao fan nao ji pu ti pu
i . BTLLE B R—UMmix, MKAER, =

ti jiu shi ni duan chd le fan nao ni jiu you zhi hui le rd guo fan

RARMR M RTMIX, MABEERT, R

nao zai ni shén shang nijiu me| you zhi hui you zhi hui de

MEREE £ 6 R EER. 82N
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ren ji shi you fan nao lai le zi ji yé néng jié jué rd guo zhe
A, BIEBEMNkY, BCtE 88 BR. R X
yang ni jiu ké yi kan dao zi ji de xin le yuan lai fé
., BTN EFEIBBCHLT — Il}t R K%
xing jiu zai wo zhé |i a zai wo xin li a yin wei méi you fan nao

EMERXEN, SR OCEW, AR B MmN
ni cai néng kan dao zi ji de xin you fan nao de rén shi kan bu dao

7 g EFECHL, ERANHOARE X E
zi ji de xin you fan nao de rén kan shén me shi ging dou yi wéi

B 2R L. Eb\ MEAE + 425 B, %BL)JJ
zi ji shi dui de

HE=Z X .

-v

xian zai you xi wéi zi ji xué dao le yi dian fo fa

MEBE AN e s T H e, &a

du le ji bén f6 jing sha  jiu zi yi wéilidao bu qi le shi fu zai zhe
STNLABE B, MEBULATAET. MXEKX
li gao su da jia yi ge dao i ZUo rén ging yuan gén yi ge duan rén

BEERFAR—TEE, MAB ER—Tm A

jiao péng you duan rén jiu shi duan zhéng de rén bu shi zi de duan

X B R, m A2 m IE BBA, FRFHN Ik

rén dou ké i yé bu gén yi ge du po wan juan sha de xié rén JIaO
AN&EALL, BAER—TERLS & BB AX
péng you yi wéi zi ji shén me dou dong na fé jing lai gong ji

B R. USRBEBCH 42#E & 6@ EHZXX KT
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rén jia zhe bén shén jiu shi fan zui na bu téng shi qi fo jing shuod
[ Nt =Is M, py R
AR, XA BHMELE. EX B HHMH L
fa de bu tong i lun lai gong j1 mo fa shi gi cai you de fa
ZHRA R B, kX & XREHBEIT B WX
mén you rd guo qu de shu xue jia jiang xian zai de shu xué jia bu
7, AT EZEHNHERHF BDENHRERAF
dong shu xué vyi yang zuo zhe zhong shi qing jiu shi xie du fé

B HF—&F, MX M ERBHRNEREH
jing yu chi a suo yi shi fu shud qing yuan hé vyi ge bu shi zi de

., BEW, ﬁﬁl«l)ﬂi R B B M—1TARRFR

duan rén jiao péng you yé bu yao gén yi ge du po wan juan shi de xié

ARX B R, BAZR—TEWR L & B HIIB
rén jiao péng you

AR B K.

yuan I| zui e de wei dao rén sheng ku wei rén shéng shi

T  BEETHNKE, A2 k. A £ B
chang wei dao de wO men yao yuan I| zui e de ku wei jiu shi yao
= KRERN, BMNEZBERTNEZTK, R E
yuan li zui e wén dao yi dian wei dao jiu i kai o ta men
T BEE, BE R KEHMSF, B, it
yao zuo huai shi ging le wo li kai ta men zheé ge rén s wéi you
ZEWMARERBRT, BKBFMMN. X4 A L% B
pian cha le wo yao i kai yao yuan li zui e de wei dao yao
mET7 HREBHA EZzBRFRELTHNKE. &
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zhi dao ji jing de wei dao jiu shi zhé ge rén hén an jing néng chén

MERFHNKE, EXAPTARZTHE, 8 I

zhu qi ji_jing de wei dao na shi fa le de wei dao fa xi chong
TS5, RFHNKE, BRERHNKE, 8 &

man de wei dao jiao fa le chang dao zhe zhdng wei dao de
m Kk E, HExkxk.,. = 3 X M KEHN
réen jiu bu hui you kong bu le jiu shi wu kong bu gu yin wei ni
A, EJEZ_ ﬁ ILJ\ H’ET /T)EZE?Z ILJ\ H’EE& jﬂ{/_]/_(
yuan I| kong bu le yuan li zui e le ni jiu shi zheng rén rén
J\E 'Ll\ WET j&l%i-é% 1 1;.J_’\'T)E/_~EE -I—-E Ao A
yi jié chu zui e ma shang jiu hui bu kai xin bi rd yi ge rén gao
—EMEEL, B £EHEAFL., B —DPAR
ni yi xia jie xia lai ni ma shang jiu bu kai xin bu gao xing
R—TF, BEFXRMRE £ HAFL, 8 X
le jiu xiang zhe yao bao fu ta jie xia lai ni jiu jie Jm kon g bu
T, M B 5 EREM, }z"Fﬂ%{/J\E'}Hz e
le yin wei ni de shou duan shi bao fu rén jia jié xia lai ni jiu hui
T, AR F BREREAR, BEFXMEHME
you kong bu pa rén jia lai bao fu ni yuan I| kong bu ni cai hui

&, BAREXERER. = 8 & MIRT =
Wukongbugu

7T B .
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giu zhén bu qiu si shén me dong xi dou yao zhao zhén de dong
XK EBAXKM, A 4aFABBE K EBN KR
Xi bu yao qiu xiang si de dong xi zhén de zéng jia zhi hui jia

B, AEX B UNERA. ENNBE NE=R, R

V4

de zéng jia yu
Ry 18 0 &

S X

A o

BHFF 2-45 P. 33 - 33



